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— Какой же у тебя рост?— 

спрашиваю у Тхюи Хоэ.
Она маленькая, ладная, гра­

циозная, в лихо заломленной 
мягкой шляпе с плотно про­
строченными круглыми поля­
ми и длинными завязками, ка­
кие носят все бойцы Осво­
бождения Южного Вьетнама, 
только синего цвета. Тхюи 
Хоэ переливчато смеется, за­
бавно морша курносый нос и 
говорит с шутливым вызовом:

— Ровно сто пятьдесят сан­
тиметров. Это я еще подрос­
ла, а когда была в партиза­
нах. винтовка была как раз с 
меня.

Из-под полей шляпы со 
скуластого, нежно очерченно­
го лица задорно сияют агато­
вые, широко поставленные 
глаза. Она похожа на озонно­
го мальчишку. На пип ей не 
больше семнадцати.

— Мне уже двадцать два,— 
с тем же вызовом произносит 
она, делая упор на «уже».

И я вполне проникаюсь 
серьезностью этого заявле­
ния, тем более что разговари­
ваю я не просто с очень ми­
лой 22-летней девушкой, а с 
руководителем уездногс худо­
жественного ансамбля и ла­
уреатом, получившим первую 
премию на фестивале народ­
ного искусства, который про­
ходил этой весной в освобож­
денной провинции Куангчи в 
Южном Вьетнаме.

Артистическая группа, ко­
торой руководит Тхюи Хоз, 
состоит из одиннадцати мо­
лодых ребят и девушек, та­
ких же крестьян, как и она 
сама. Этот ансамбль был со­
здан еще до 1972 года, о окон­
чательно сложился уже по­
сле освобождения и заклю­

чения парижского соглаше­
ния по Вьетнаму. Нагрузка у 
ансамбля почти профессио­
нальная —- в месяц они вы­
ступают по 15-Т-20 раз.

Репертуар ансамбля — на­
родные песни, танцы и три 
пьесы. Все пьесы написаны 
на поистине пылающем мате­
риале, сюжеты их взяты из 
глубин народной жизни. Ав­
тор этих пьес — Ву Мань Тхи, 
артист ансамбля. Собственно 
говоря, он лишь один из ав­
торов. После того, как Тхи 
заканчивает пьесу, вся груп­
па вместе поводит ее до сце­
нического варианта.

Вот содержание одной из 
пьес, написанной и постав­
ленной еще в 1971 году. В де­
ревне, превращенной интер­
вентами и сайгонскими вой­
сками в концлагерь, живет 
старик с дочерью. Старик уча­
ствует в движении сопротив­
ления. Естественно, что эту 
деятельность ему приходится 
скрывать от всех, даже от 
своей дочери. Между тем 
дочь сама находит путь к 
борьбе. А чтобы никто не уз­
нал про ее связь с партиза­
нами, внешне она ведет себя 
так, что отцу стыдно за нее. 
И лишь когда силы Освобож­
дения, пользуясь сведениями, 
которые доставляют по от­
дельности старик и его дочь, 
уничтожают охрану концлаге­
ря и приносят крестьянам 
свободу, раскрывается прав­
да...

Вторая пьеса называется 
«Секретное письмо». Она по­
чти документально воспроиз­
водит на сцене то, что про­
изошло в 1972 году в одном 
из концлагерей в районе Кы- 
авьет—прибрежной части про­

винции Куангчи. Молодая 
женщина по имени Лан, кото­
рая потеряла в войне близ­
ких, устанавливает связь с 
силами Освобождения, кладя 
свои сообщения в секретное 
место. Она была подвергнута 
пыткам сайгонскими карате­
лями, но успела все яге пере­
дать важное сообщение. Ата­
ка патриотов увенчивается 
успехом. Реальная Лан и сей­
час живет в Куангчи. Она — 
один из руководителей общи­
ны Зохай.

В обеих пьесах Тхюи Хоэ 
играет главные роли. И вот

здесь следует сказать, что 
для молодой актрисы не бы­
ло трудностей в том, чтобы 
найти краски для этих ролей. 
В 1968 году, когда ее родная 
община также была концлаге­
рем, а Тхюи Хоэ исполнилось 
всего шестнадцать лет, она 
стала связной патриотов и 
проводником отрядов Осво­
бождения. Отец ее тоже был 
участником сопротивления. 
Разница с первой пьесой 
лишь в том, что в ее семье 
отец и дочь знали о деятель­

ности друг друга. Во время 
штурма сайгонской базы Зы- 
окмиеу, рядом с которой рас­
положена ее община, Тхюи 
Хоэ вела по тайным тропам 
людей, шедших в бой против 
сайгонцев.

— А когда мы готовили по­
становку «Секретное пись­
мо»,— рассказывает она,— то 
я поехала к Лан, ягила у нее, 
стараясь понять ее душу, 
чтобы ярче раскрыть на сце­
не подвиг вьетнамской жен­
щины.

Именно за исполнение этой 
роли Тхюи Хоэ получила пер­
вую премию на фестивале на­
родного искусства в Куангчи.

Этот фестиваль был по-на­
стоящему выдающимся собы­
тием в культурной жизни ос­
вобожденного района. Конеч­
но, организаторы его не 
обольщали себя тем, что уча­
стники фестиваля — звезды 
первой величины. Значение 
его было в другом. Он пробу­
дил народные таланты, пока­
зал глубокую тягу простых 
людей к творчеству.

Товарищ Лыонг Ань —мой 
старый знакомый по преж­
ним поездкам в Куангчи, один 
из руководителей культурной 
службы провинции, рассказы­
вал:

— Можно сказать, что три 
месяца, в течение которых 
шел фестиваль сначала по 
уездам, где велся отбор участ­
ников, а потом по провинции, 
всюду в Куангчи пели и тан­
цевали. В нем участвовало 
2.443 человека, которые по­
казали 1.965 номеров. Полови­
на всех песен, исполненных 
на фестивале, написана его 
участниками.

Меня тронула эта точность.

Конечно, искусствр не изме­
ряется цифрами, но цифры 
могут рассказать, как тянет­
ся к искусству народ.

— В то время, когда здесь 
хозяйничали интервенты и их 
сайгонские прислужники, гос­
подствовала чужая музы­
ка,— говорил Лыонг Ань,— 
Они хотели, чтобы были за­
быты наши народные мело­
дии, родные песни. Но эти 
мелодии оставались живы 
среди патриотов, в душе на­
рода. Мы сейчас прилагаем 
много сил, чтобы возродить 
нашу культуру. В скором вре­
мени мы создадим здесь кур­
сы для музыкантов, играю­
щих на народных инструмен­
тах. Эти курсы сначала рас­
считаны на два месяца, но ду­
маем. что потом мы сделаем 
их постоянными. Преподава­
телей для них мы нашли во 
время фестиваля—среди кре­
стьян, кадровых работников, 
ремесленников. Потом мы ор­
ганизуем курсы народной 
песни. В планах — возрожде­
ние национального театра. 
Этим летом ассоциация писа­
телей и художников Освобо­
ждения проведет в нашей 
провинции курсы молодых 
писателей и поэтов.

Новь освобожденных рай­
онов Южного Вьетнама уди­
вительна. С огромным энтузи­
азмом берутся здесь за воз­
рождение национальной куль­
туры. Действительно, для это­
го надо много постичь. И лю­
ди здесь учатся. Учится и 
Тхюи Хоэ. Пока — в шестом 
классе средней школы для 
взрослых. Раньше у нее не 
было возможности сипеть за 
учебниками. Она учится и 
мечтает стать настоящей ак­
трисой.
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